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3.1. Pe3anosa, E.JIO. Epmosa

BJIMAHUE TPAMMATHYECKOI'O POJA
HA KOHIEINITYAJIM3AIIUIO OB BbEKTOB
(OKCIIEPUMEHTAJILHOE UCCJIEJJOBAHUE)'

B cmamve npedcmasnensl pe3yniomamel Uccae008anUs GIUAHUSL SPAMMAMUYECKOU Kame20-
puu pooa HA KOHYENMydamu3ayuio 00bEeKmo8 HOCUMENAMU PYCCKO20 S3bIKA U PYCCKO-
UCNAHCKUMU OUNUH2BAMU, NPOBEOCHHO20 C NPUMEHEHUEeM IKCHEPUMEHMANbHBIX NCUXONUH-
26UCUYECKUX MeMOO08. DKCNEPUMEHMANLHO OOKA3AHO GIUAHUE PA3TUYULL 8 cpaMMamuye-
CKOM pooe UMeH HA OYEHKY CMenenu cX00Cmea uso0padiceHull UMeHyeMblX UMU NPeoMemos
U UB0OPAICEHUL MYICUUH U HCCHUUH. JJOKAZbIBACMCA GIUAHUE SDAMMAMUYECKUX KAMe2opU-
ANbHBIX 3HAYEHUT KAK NEPBO2O (PYCCKO20), MAK U 6Mopo2o (UCHAHCKO20) A3bIKA.

KintoueBble cioBa: epammamuueckuii poo, TUHSGUCMUYECKAsS] OMHOCUMENbHOCMb, KOHYeN-
myanuzayus, OUIUH28U3M, PYCCKULL A3bIK, UCHAHCKULL A3bIK.

[IpencraBnenHoe B JaHHOW CTaThe MCCIEAOBAHHE BIUSHUS TpaMMaTHUYECKOU
KaTeropuu poja Ha BOCIPHUATHE U HHTEPIPETALUIO HEA3BIKOBBIX 00BEKTOB MPOBO-
JIUTCSI C TIO3UIMKA TEOPUH JTMHTBUCTHUYECKOW OTHOCHUTENHHOCTH. [ Mmoresa o rio-
0aJbHOM BIMSIHUH SI3BIKOBBIX CTPYKTYP Ha BOCIIPHATHE M HHTCPIPETAIUIO SBIIC-
HUH BHETIOJOKEHHOTO YeJIOBEKY MHpa, copMyaupoBaHHas B padorax J. Cemmpa
u b. Yopda nouru cto et Hazan, HAXOAUTCS B M0JIe aKTUBHBIX JUCKyCCHIl Ipea-
CTaBUTEJICH pa3HBIX HAYYHBIX HANPaBJICHWU W B Hacrosiiee Bpems. Ha mpoTsike-
HUU MOCJIEHUX CTa JIET OCHOBHBIE MOJIOKEHUS TUIIOTE3bl PACCMaTPUBAINCh U J0-
Ka3bIBaIMCh 3THONMMHTBUCTaMH (. JIu, I'. Xoiiep u Ap.), KOTHUTUBHBIMU JIMHTBUC-
TaMU | JITHTBOKOHIIenTonoramu (A. BexoOurkas, /Ix. Jlakopd u np.), ncuxonns-
reuctamu (/1. Cnooun, C. Jleuncon, Jx. JIrocu, JI. bopoautiku u nip.).

OaHuM U3 crmocoOOB MOATBEPXKIACHHUS THUIOTE3bl JTUHTBUCTHYECKOW OTHOCH-
TEIBHOCTH SIBJISIETCS TMPOBEJICHUE COMOCTABUTEIBHBIX ITHOS3BIKOBBIX HCCIIEI0BA-
HUHA. YdeHsle UIyT (akThl, JOKA3BIBAIOMINEC WA OMPOBEPTAIOIINE HICI0 O TOM,
YTO pa3HUIA B JIEKCHYECKUX U TPAMMATHYECKUX KAaTETOPUAX S3bIKOB MHpA BIHIET
Ha pa3jnyue B Coco0ax KOHIENTYaIN3allii BHES3BIKOBOW JICHCTBUTEIBHOCTH UX
HOCHTEJSIMH, YTO JTOKa3bIBacTCs OOHapy>KeHHeM (PaKTOB KOHIENTYaJbHOH W ce-
MaHTHKO-()YHKIHOHATEHOM ACUMMETPHUH JIEKCUYECKUX u JIEKCUKO-
rpaMMAaTHYECKUX CUCTEM SI3BIKOB [1-2].

Paznuuust B sI36IKOBOM pemnpe3eHTalnd KaTeropuii BpeMEHH U IPOCTPAHCTBA B
pamMKax TEOpPHHM JMHTBUCTHUYECKOW OTHOCHUTEIBHOCTH JOKa3bIBAJIMCh aHAIN30M
cucteM Kak Jekcuueckux (JICI', cemanTHdeckue mojsi ¢ COOTBETCTBYIOIIEH HHTe-
TpallbHOM ceMOM), TaK U TpaMMaTHYECKUX MaHudecTanuii (rpaMMaTHYecKas Kare-
ropusi BpEMEHH Y TJIarojioB, TOKaTUBHI U Tip.) [3-5].

! PesynsTaThl GBUIM NMOIYYEHEl B PAMKAX BHIIONHEHHS TOCYJAPCTBEHHOTO 3ajaHms Mu-
HoOpHayku Poccun, npoekt Ne 34.8749.2017/9.10.
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B JMHTBOKOTHHTHBHBIX HCCICIOBAHUSIX MOJACIHPYETCS KOHIETITYaIbHOE
CcBOEOOpa3re 3THOSI3BIKOBBIX KapTUH MHpa Ha OCHOBE aHAIM3a A3BIKOBBIX €IUHHIIL
pa3HBIX YPOBHEH, TPEUMYIICCTBEHHO JIGKCUYECKOTO0 M  JIEKCHKO-(pas3eo-
moruyeckoro (paborer FO.JI. Amnpecsra, A.A. 3ammsnak, H.J[. ApyTioHOBO,
A. BexOurkoit u z[p.)l.

C cepenunbl XX B. JUIsl 10Ka3aTENbCTBA MOJI0KEHUH TMIOTE3bl TAKKE IIUPOKO
UCTIONIB3YIOTCS TICHXOMUHTBICTUYECKUEC METOMBL. DBPUCTHUYECKAsl IIEHHOCTH IICH-
XOJHMHTBHCTHYCCKUX METOJIOB COCTOHMT B TOM, YTO OHH IMO3BOJIIIOT HKCIIEPHMEH-
TaJbHBIM IyTEM MPOBEPUTH T€ WJIM WHBIC TIOJOKEHHUS TUIIOTE3bI C OTIOPOH Ha He-
KOTOphIe OOBEKTHBHBIC IOKa3aTeNH, PE3yIbTaThl M3MEPEHUH HEOCO3HAaBACMBIX
peaknuit HocuTeNel si3bIKa (HampuMep, BpeMs PeakiiH, KOJUYECTBO (PHUKCAIIHIA
B3rJsiAa). MccnenoBarenu NpoBOAST MOBEIEHUYECKHE SKCIIEPUMEHTHI Ha MaTepuase
SI3BIKOB CO 3HAUYMMBIMH Pa3UYMAsSIMHI B BBIPAKCHHUH JIEKCHYECKUX W TpaMMaTH4e-
CKHX KATETOpPHi, MBITAsICh BBITBUTH PE3YIBTUPYIONINE PA3INIHs B KOTHHTHBHBIX
MpoILECCcax BOCHPUATHS HOCUTEIISIMH JAHHBIX S3bIKOB [8—16].

WHTepec Kk UCClieIOBaHUIO BIUSHUS IPaMMaTHUYECKUX CHCTEM Ha MEHTAJIbHBIC
TIPOIIECCH KaTETOPH3aIlli B PaMKaX TCOPHH JIMHTBUCTHYCCKOH OTHOCHUTEIBHOCTH
BO MHOTOM OOYCIIOBJIEH 00513aTEJIbHOCTBIO BBIPAXKEHUS TPAMMATUYECKUX 3HAUCHUH
B SI3bIKE, KOTOpAsi, IO MHEHHUIO MCCIIEIOBATENEH, CIOCOOCTBYET TOMY, YTO HOCHUTE-
JIH SI3BIKOB OECCO3HATEIIFHO BOCTIPHHAMAIOT CBOWCTBA MIPEAMETOB, SIBICHUN CKBO3b
cBOe0Opa3HbIC CMBICTIOBEIC (DMIIBTPBI, (POPMHUPYEMBIC CUCTEMON (POpPMaIbHO Map-
KHPYEMBIX TpaMMaTHYECKUX KaTteropuid. OJHUM U3 TaKUX CMBICIOBBIX (PUIBTPOB,
HaIpuMep, B PYCCKOM SI3BIKE MPU BOCIPHUSATHH MPOIECCOB SBIACTCS WX OTHECCH-
HOCTh K 3aBEPIICHHBIM WM JUTSIIAMCS TSHCTBUSIM, MAPKHUPOBAaHHAS TPaMMaTHIe-
CKHUM BUJOM.

B mocnennume mecsATuneTHss B paMKax THIOTE3BI JIMHTBUCTHYECKONW OTHOCH-
TENFHOCTH C IPUMECHEHUEM TICHXOJIMHTBUCTHICCKAX METO/IOB M3 YUCIIa TPpaMMaTH-
YecKUX KaTeropuil Hanbosiee akTHBHO U3y4aeTcs KaTeropus poaa. ITo 0ObsICHAET-
cs, BO-TICPBBIX, CYIIECTBYIOIIUM pa3HOOOpa3ueM B €€ BBIPAKEHHH Jaxe CPeIu
POICTBEHHBIX €BPOICHCKHUX S3BIKOB (HAIIpUMeEp, B aHTIHICKOM SI3BIKE TPaMMAaTH-
yeckasi KaTeropusi pojia OTCYTCTBYET, BO (hpaHIly3CKOM OHa CYIIECTBYET U SIBJISET-
cs IBYWICHHOH, B HEMEIIKOM — TPEXWIEHHOH), a BO-BTOPBIX, TEM, YTO POJ Mpe-
CTaBIseT COOOM MaKCHMAalbHO a0CTPaKTHYIO KAaTerophio, BIMSHHEC KOTOPOH Ha
MBIIIICHAE JOJDKHO, IT0 MHCHHIO HEKOTOPBIX HCCIIEAOBATEINCH, IPOSBISTHCS CUITb-
Hee, YeM BIHUSHHE 00J1acTel, TECHO CBSA3aHHBIX C YHUBEPCAIBHBIM TEJIECHBIM OIIbI-
tom [16. C. 63]. TIcMXONMHTBUCTUYECKUE METOJBl AKTUBHO TNPUMEHSIOTCS TPH
H3yYCHUH TPaMMAaTHYECKOTO POJa B JBYX OCHOBHBIX ACIIEKTaX: HCCIEAYETCs TO,
KaK HOCUTEJH SI3bIKa OCBaMBaIOT U 00padaThIBAIOT TPaMMAaTHYECKHU PO, U TO, KaK
rpaMMaTHYCCKUH pOJ] BIHMACT HA KOHIECNTYAIU3AIHI0 OOBEKTOB HOCUTEIISIMH SI3bI-
ka. Hac uHTEpecyeT mpeskae BCero BTOPOH acTeKT TaHHOM O0IIei mpoOiIeMBl.

ITopapnstoniee OOMBIIMHCTBO MCCIEIOBAaHUN BIMSHUS TPaMMaTHYECKOTO poJia
BBHITIOJIHEHO Ha MaTepHalie eBpOMEHCKUX S3BIKOB (Yallle BCEro WCMaHCKoro, ¢paH-
I[y3CKOT0, UTANBIHCKOTO, HEMEIIKOTO M TOPTYTalbCcKOTo). B KadecTBe sS3BIKOB Oe3

! Cront oTMeTHTb TakKe psx paGoT, B KOTOPBIX MPOGIEMATHKA TAKOTO POa paccMaTpHBa-
eTcsl Ha NpUMepe CIeNUaIN3UPOBAHHBIX S3BIKOB, TAKMX KaK IOPHIMIECKHUH S3BIK [6], M B HCTO-
puueckoM paspese [7].



3.U. Pe3anosa, E.IO. Epuiosa

106

CHCTEMBI TPAMMATHIECKOTO Pojia B OONBIIMHCTBE pabOT BHICTYIIACT aHTIIMHCKHA,
TaKKe aHATU3UPYIOTCs smoHCKuil [17] u Benrepckuit [18, 19], U3 cnaBIHCKUX A3bI-
KOB — pycckuii [20] u 6onrapekuii [21-23].

Wzy4arorcs ciieAyronie BONPOChl: KaKk rpaMMaTHYeCKUi poJ| BIUSAET Ha Mpo-
LeCC KOHIENTyalln3alud OOBEKTOB, MPOSBISETCS JIM BIHUSHUE TPaMMaTHUYECKOTO
poJia TOJIBKO Ha JIGKCHYECKOM YPOBHE MM OHO PACHPOCTPAHSETCS HAa KOHLEHTY-
aJbHbII ypOBEHb, B KaKOM BO3pacTe JE€TH OCBAaUBAIOT IPaMMaTUYECKUN POA U OH
HA4YMHAET OKa3bIBaTh BIMSIHHUE HAa UX BOCHPHUATHE U T. I. OCOOEHHO aKTyaJlbHBIM B
JTAaHHOM 00JIaCTH B HACTOSAIIMN MOMEHT SIBIACTCS aHAJIM3 OMIMHTBH3MA M OBJaJe-
HUS BTOPBIM S3BIKOM, B pPaMKaX KOTOPBIX JIMHTBUCTBHl U3Yy4alOT MOTEHLUAIBHOE
BIUSIHUE IPaMMaTHYECKOro poja BO BTOPOM SI3bIKE HAa KOTHUTHBHBIE MPOLECCHI
OUJIMHIBOB U UX PEUEBYIO AEATEIBHOCTb, OCYIIECTBISEMYO HA IEPBOM S3bIKE.

B nenoM MOXHO IOBOPUTH O TOM, YTO PE3YJbTaThl MHOIMX HCCIIEOBaHUI
MIPOJAEMOHCTPUPOBAIIN BIHMSHUE TPAMMaTHUYECKOTO poJa Ha KOHLENTYaIH3alHio
00BEKTOB HOCUTEIISIMU S3bIKa, KOTOPOE MPOSBISIIOCH B TOM, YTO HOCUTEINHU S3bIKOB
C CHCTEMaMH TpaMMaTHYECKOTO POAa HANEISUIM SKCHCKUMH XapaKTEPUCTHKAMU
00BEKTHI, 0003HAUCHHBIC CYIIECCTBUTEIBHBIMU JKEHCKOTO POAA, W MYKCKAMH —
00BEKTHI, 0003HAUEHHBIE CYIIECTBUTENBHBIMU MYKCKOro poja. OmHaKo 3TH pe-
3yJIBTAaThl 3aBUCEJIN OT MHOTHX (pAKTOPOB M HE BCETA PEIUIMIUPOBAINCEH B aHAJIO-
TMYHBIX UCCIIEJOBAHUSAX.

OpHUM U3 CaMBIX 3HAUYUMBIX (haKTOPOB, BIUSIOIINX Ha PE3yIBTATEHI, SBISACTCS
UCIIONIB3YEMBII B MCCICOBAHUM AKCIICPUMEHTANBHBIN MeTo . MeTonuku, Hanbo-
Jie€ 4YacTO HIPUMEHSEMble B IICUXOJMHTBUCTHYECKUX HCCIIECAOBAHUSAX BIUSHUS
IrpaMMaTHYECKOr0 poJia, MOXHO pa3AeiauTh Ha JBE IPYMIIbL: B IEPBOIl HCIOJIB3Y-
I0TCS 3aJ]aHus, B KOTOPBIX NPSAMO YIOMUHAETCS TPaMMAaTUYECKHH PO UM MaHU-
IyJIALUS UM OYEBMJIHA; BO BTOPOIl — 3aaHMsl, B KOTOPBIX HET MPSIMOI0 YIOMHUHa-
HUS TPAMMAaTH4ECKOI0 poJa.

MeToauKy NepBOTO THIA OCHOBBIBAIOTCA Ha 3aJaHUSAX ONpeAesieHHs poja
(gender attribution tasks): Ha 3amaHusIX ompeaeNeHHus rojoca U uMeHH (voice and
name attribution tasks), B KOTOPBIX y4acTHHKaM HY>KHO BBIOpaTh MY)KCKOH WIH
JKEHCKHUI TONIOC/UMSL A71s1 TPEMETOB W/WIIH KUBOTHBIX, KOTOPBIE SKOOBI OYAyT UC-
MOJIH30BAaHBl B AHUMAIIMOHHOM (wibMe. Pe3ynbTaThl MOJOOHBIX HCCIEAOBaHUIM
MIOKA3BIBAIOT, YTO HOCHUTEIH SI3BIKOB C TPAMMATHYECKUM POJOM CKJIOHHBI BBIOH-
path rojoca M UMEHa I OOBEKTOB B COOTBETCTBHU C TPaMMAaTHUECKHM POIIOM
CYIICCTBUTENBHBIX, 0003HAYAIONIMX 3TH 00BeKkTH [18, 22-24]. K nepBoii rpymme
TaK)X€ OTHOCATCS 3aaHMS C WCIIOJNB30BAHMUEM IIKAJBI CEMAaHTHUECKOTO audde-
peHLIMana B TeX ciydasx, KOIrJa HCIOJb3yeTcs IIKaja MYKCKoe — deHckoe [27,
28], a Taxoke aHKETUPOBAHUE 110 BOIPOCAM O MPUPOJAE U OCOOCHHOCTSIX IpaMMaTH-
YEeCKOro pojia B pa3HBIX S3bIKaX, Kak, Hampumep, B ucciepoBaHuu b. baccertu
[29].

K meronukaM BTOpOM IpymIibl MOKHO OTHECTH 3aJjaHHs Ha 3allOMUHAHKE: y4a-
CTHUKAM DJKCIIEPUMEHTa HYXXHO 3allOMWUHATh Mapbl OOBEKT — UM (Hampumep,
«moctT Knayausay), npu 3ToM npoBepsiercs, OyAyT JIM HCIBITYEMblE Jy4Ile 3aIlo-
MUHATh Mapbl, B KOTOPHIX TPAMMATUYECKUNA POJ] CYIIECTBUTEIBLHOIO, 0003HaYat0-
mero oOBEKT, COBMANACT C POAOM MMEHH COOCTBCHHOTro. BimsiHuME rpamMmaTHde-
CKOTO pOJia TIPH BBHIOJTHEHUH 33JaHUs Ha 3allOMHHAaHUE OBUIO OOHApPYXKEHO B HC-
cnenoBanuu JI. boponuuku u JI. [llmunra [16. C. 68], omHaKO B IPyroM UCCIIE0-
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BaHUH, UCHOJb3YIOIEM aHAJIOTMYHBIA METOJ, BIMSHHE I'paMMaTH4YeCKOro poja
ObUIO OOHAPYKEHO Yy HOCHUTENEH MCIIAHCKOTO S3bIKa, HO OTCYTCTBOBAJIO Y HOCHUTE-
nert Hemerkoro [30].

Taxke K «CKpBITBIM» METOJAaM B MCCIEIOBaHUSIX BIMSHHUSA IPaMMaTHYECKOTO
polla Ha KaTeropHu3alli0 MOXKHO OTHECTH METOJ CeMaHTH4ecKoro auddepenuuna-
Jla, IIUPOKO MPUMEHAEMBIN B UccienoBaHusAX HauuHas ¢ 1962 r. [31] u uzmepsro-
AN MYXCKHE W JKEHCKHE KOHHOTAIlMK OOBEKTOB C MOMOIIBIO WX OLIEHKH IO OH-
MOJIAPHBIM T'PaJyUPOBAaHHBIM IIIKaJaM aKTHBHOCTHU (aKTHBHBIM — NMacCUBHBIN), CHU-
76l (cUNbHBINA — cnabdbrif) u ap. Ilpu 3ToM yyacTHHKaM NMOJOOHBIX HCCIEIOBAHHUN
HEU3BECTHO, YTO JAHHBIE LIKaJIbl U3MEPSIOT MY)KCKHE U JKEHCKUE KOHHOTauuu. B
YacTH WCCICIOBAaHMHA C MPUMEHEHHEM METOIa CEMaHTHYeCKOro Au¢depeHnnana
BIUSIHUE TPAMMaTH4ECKOTO poa He Obuto HaiineHo [32. C. 5], oAHAaKO BO MHOTHX
npyrux Obuto oOHapysxkeno [18, 30, 31, 33-36].

Hakonen, B uccienoBaHUAX BIMSHUS IPaMMaTHYECKOIO pOJa HUCHOIb3YIOTCS
pasHble 3aJaHUs Ha OLIGHKY CXOJCTBAa Pa3HBIX MPEIMETOB, KUBOTHBIX W JIOJCH,
HaIpaBJICHHbIC HA TPOBEPKY TUIIOTE3bI O TOM, YTO OOBEKTHI, BRIPAXKCHHBIC CYIIle-
CTBUTENBHBIMU OJHOTO I'PaMMaTHYeCKOro poja, OyAyT OLI€HEHbl HOCHUTEISIMU
s3bIKa Kak OoJiee Mmoxoskue. B MomoOHBIX HMCCIeNOBaHUAX BIMSHUE TpaMMaTHue-
CKOTO poJia yaie OoOHapy>KUBAeTcs B ClydasiX, KOTJa B Ka4eCTBE CTUMYJIOB HC-
MOJIL3YIOTCSI HE M300paKeHHS, a cIoBa [25] MM KOT/Ia CPaBHUBAIOTCS CYIIECTBU-
TeJbHbIE U3 CEMAaHTHUYECKOW KaTeropuu *KUBOTHBIX, a He mpeameToB [37]. OnHako
BIUSHHE TpaMMaTHUYECKOro pojia Obulo OoOHapykeHOo B uccienoanuu JI. Bopo-
iy 1 Y. Ounmunca [38], HecMOTpsI Ha UCTIOJIB30BaHUE N300pKEHHIA B KAUSCTBE
ctuMysoB. CreayeT OTMETHTb, YTO B HCCIEAOBAaHHUIX BTOPOIl IPYMIIbI, BHICTpau-
BaeMBIX Ha HESIBHBIX MaHUMYJSILUAX C TPAMMAaTHYECKUM POJOM, ObUTH MOIYy4EHBI
OoJyiee MPOTHBOPEUMBBIC PE3YIBTATHI 110 CPABHEHHUIO C MCCIECIOBAHHMAMH IICPBOIf
IpyTIbL.

IIpoBeneHHbIE UCCIIEOBaHUS MMOKA3aIH, YTO BIUSHHE TPAaMMAaTHYECKOTO pojia
Ha KOHIICTITYyaJH3aIi0 00OBEKTOB 3aBHCUT OT TaKUX (PaKTOPOB, KaK BO3PACT pec-
MOHJICHTOB (MCCIIEIOBATENN CXOAATCA BO MHEHHUH, YTO BIMSIHHE TPaMMaTHUECKOTO
poJia Ha MBIIIJICHHE HAaYMHAET NPOSIBIATHCS Y JIeTel cTapiie BocbMH JeT [24, 34]),
HCCIIeTyeMBIH S3bIK (TaK, MHOTHE UCCIIEIOBATEIIN HE CMOTJIM OOHAPYKUTh BIUSHUE
rpaMMaTHYECKOTO poJia B HeMeIKoM s3bike [30, 37]), xapakTep 3alaHus ¥ HCIOJb-
3yeMoro mMartepuaia (yCTaHOBJICHO BIISIHHEC (POPMBI IIPENCTABICHUS CTUMYJIOB, UX
OTHECEHHOCTH K pa3HbIM CEMaHTHYECKUM KaTeropusim [26, 37] u T. 1.).

ITomyueHHble B HacTOsIIEEe BpEMs pe3ylbTaThl MO-IIPEKHEMY HEOJHO3HAYHBI,
3HAYATENBHO PACXOIATCS APYr C OPYroM W TpeOyroT HajdbHEHIIEro yTOYHEHHS,
COBEpIICHCTBOBAHUSA METOJIOB M pacliMpeHus marepuaia. CieayeT OTMETHTb U
cmaboe BKIIIOUCHHWE MaTepHaja PYCCKOTO S3bIKA, MMEIOIIET0 CEMAaHTHYECKH W
(OpMaNBHO CIIOYKHO OPTaHHU30BaHHYIO IPAaMMATHUYCCKYIO KaTETOPHIO Poja, B KOM-
MapaTUBHBIC ICUXOJUHIBUCTHYECKUE HCCIIEIOBAHMUS.

[IpenqmMeToM HACTOSIIIETO HCCIIECIOBAHUSA, BHIOJHEHHOTO B MapaJurMe Mcuxo-
JIMHTBUCTHUKH, ABJISETCS rpaMMaTHUECKask KaTeropus posia B PyCCKOM U UCIIaHCKOM
sI3bIKax. MBI BBISIBIISIEM, MOBJIHUAIOT JIM PAa3U4Ms B KaTETOpU3allid UMEH CYIIECT-
BUTENBHBIX B PacCMaTPHUBAaEMBIX SI3bIKaX Ha BOCIPHUATHE OOBEKTOB HOCHTEIISMHU
JTAHHBIX S3BIKOB ¥ OMIIMHTBaMH.
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I'pammartnyeckast KaTeropusi pojia CyIIeCTBUTENbHBIX B PYCCKOM M UCIIAaHCKOM
SI3bIKaX MpeNCTaBlsieT coOOM corylacoBaTeNbHBIM Kiacc, 00JaJalolIuil TaKUMH
YepTaMy rpaMMaTHYECKON KaTerOpHH, KaKk 005S3aTeIbHOCTh, OMIMO3UTHBHOCTD Ya-
CTHBIX 3HAYCHUH U (popManbHas MApKAPOBAHHOCTH. 11 B pPyCCKOM, H B UCIIAHCKOM
SI3BIKaX FpaMMaTHYECKasi KaTeropys poja CyIIeCTBUTENbHBIX SBISETCA KiIacCupu-
IUpyIoHeld. Y Ipyrux 4acTei pedu, o0JaJarolIuX KaTeropuel pojaa, OHa sBIseTCs
CJIOBOM3MEHUTENBHOM U COIIaCy€eTCsl C POAOM CYIIECTBUTENBHOTO.

U B pycckoM, M B HCITAHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT MOP(OIIOTHUESCKIE CPeACTBa
(hopMaNbHOTO MapKUPOBAHHS TPAMMATHUYECKOTO pOJia CYIIECTBUTENBHBIX (OKOH-
YaHWUs), OTHAKO B 000MX S3BIKAaX cHCTEMa (ICKCUH HE BCETa OKa3bIBAaCTCs JOCTa-
TOYHBIM KpPUTEPUEM UI pa3INueHUs poja CyIIeCTBUTENbHBIX. B ncnanckoM map-
KEepOM poJia TakxKe SBISIOTCA apTUKIIH, OTCYTCTBYIOLIHE B PYCCKOM si3bIke. [Ipyroe
OTJIMYME CUCTEMBI IPAMMaTHUYECKOr0 poJia B UCIIAHCKOM SI3bIKE OT CUCTEMBI POJia B
PYCCKOM — €€ JIBy4JIEHHOCTb: B MCIIAaHCKOM SI3bIKE JBa Kiacca poAa (MY>KCKOH u
JKEHCKHI1), B pyCCKOM TpH (MY>KCKOi1, ’KEHCKUI U CPEIHU).

Tak KaK pycCKO-HCIaHCKUE OMIMHTBBI U HOCHTEIH PYCCKOTO SI3bIKa, Y4acTBO-
BaBIlIME B HallleM HCCIIEJA0BAaHUM, TaK)Ke BJIaJAETH aHIIIMHCKUM SI3bIKOM Ha pa3HOM
YpOBHE, HEOOXOAUMO 0003HAYUTH OCOOEHHOCTH POJa U B 3TOM sA3bIKe. bonbInH-
CTBO HCCIIeJOBaTeNel CXOSITCSI BO MHEHHUH, YTO TPaMMaTHUYECKUI PO B aHTJIMM-
CKOM OTCYTCTBYET, U MBI TAKKE MPUAEPKUBAEMCS ITON MO3ULMU. MBI cuuTaeMm,
9TO POJ B aHTIHMUCKOM SIBISICTCS (DyHKIHOHAIIFHO-CEMAaHTHIECKOH, a HE rpaMma-
TUYECKOW KaTeropuei, Tak Kak He oOjanaeT O0O3HAYCHHBIMH BBINIEC YEPTaMH
rpaMMaTHYECKUX KaTeropui (003aTeIbHOCTb, (hOpMaTbHAS MAPKUPOBAHHOCTH ).

B OonpIIMHCTBE TCUXONMHTBUCTUYICCKUX HCCICIOBAHUH, W3yUYAIOIIUX BIIHS-
HUE TPaMMaTHYECKOTO poJia Ha KOHIENTYaJH3alHi0 OObEKTOB, aHTJIUICKUI BbI-
CTyHaeT B POJIM KOHTPOJBHOTO S3BIKA, SI3bIKa 0€3 CHCTEMBI TPaMMAaTHUECKOTO poO-
na. OTBeTHl HOCUTENEH A3BIKOB ¢ TpaMMaTHYeCKUM POAOM CPaBHUBAIOTCS C OTBeE-
TaMU HOCHUTEJIeH aHTJIMICKOro si3bIKa Ui BBIABICHUS B MpoIleccax KOHIENTYyalu-
3allMd ¥ MEHTALHOW PENPEe3eHTAllU KaKUX-TH00 OOIIMX TEHICHIIMH, HEe 3aBUCS-
LIMX OT HAJUYHUS WIK OTCYTCTBUS CUCTEMBI IPaMMaTHYECKOI0 poJia B KOHKPETHOM
s3eike [39. C. 452; 32. C. 7]. B uccnenoBanusix ¢ OMIMHIBAMH B KaYECTBE OJTHOM
W3 TPYII YacTO BBICTYMAIOT HOCUTEIH KaKOTO-THOO S3bIKa C CUCTEMOW TpaMMaTH-
9YEeCKOT0 poja (HampuMep, HCIAHCKOTO, HEMEIIKOTO), BIAICIOIINE AHTJIMHCKUM
SI3BIKOM KaK MHOCTPaHHBIM.

Cpenu MPOTHBHUKOB MCTOJIB30BAHUS AHTIMICKOTO S3bIKa KaK KOHTPOJBHOTO,
WK s3bIKa 0e3 CHCTeMBI TpaMMaTHYECKOTO poja, MOXHO Has3Bate P. JIsnmopa
(R. Landor), uCmoip3yIomero B CBOEM HCCICIOBAHUH B Ka4eCTBE KOHTPOIBHOTO
BEHT'€PCKUH S3bIK, B KOTOPOM, B OTJIMYHE OT aHIVIMHCKOTO, Jake JUYHBIE MECTO-
MMEHHUS HE pa3iudaroTcs mo pojam. P. JIbHAOp ccelnaercst Ha uccneaoBanus [38,
39], omepupyromue TepMuHOM gender loading nns 0003HAYCHHS BapbHUPOBAHHS
CTETNIeHW MAapKUPOBAaHHOCTH IPaMMaTHYECKOr0 Poja B s3bIKaX. S3BIKM MOXKHO pac-
MOJIOKUTh Ha IIKaJe B 3aBUCHMOCTH OT CTEIIEHH BBIPAKEHHOCTH pOJia B HUX: Ha
OTHOM KOHIIE IIKalBl OyIyT SI3BIKH, B KOTOPBIX TpaMMaTHIeCKUN poJ OeccrmopHo
OTCYTCTBYET (Hampmep, BEHTepCKUil, (UHCKHII), Ha MPOTHUBOMOJIOKHOM KOHIIE
IIKAJIbI — SI3BIKA C OYEHb Pa3BUTHIMH CUCTEMaMH IPaMMaTHYECKOTO poja (Hampu-
Mep, UBPUT, B KOTOPOM I'paMMaTHUYECKUI pOJ €CTh, CPEAU IPOYEro, y IVIarojioB U
JUYHBIX MECTOMMEHHUI BTOPOTO JIMIA). AHIIIMICKUN A3bIK Ha TAaHHOH IIKaje OyaeT
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3aHUMAaTh NOJOXEHHE, OJIM3Koe K SI3bIKaM C OTCYTCTBYIOIIUM I'paMMaTHYeCKHM
POJIOM, OJTHAKO BCE )K€ OTIMYHOE OT HUX, TaK KaK B HEM IPUCYTCTBYIOT HEKOTOPbIE
CpeICTBa BHIPAXKEHUS TpaMMaTHYECKOTO pojia. B 1aHHOM BOmpoce Mbl MPHUICPKH-
BaeMcCs IO3WIUH JIMHTBUCTOB, PAacCMATPHUBAIOMINX O0S3aTENFHOCTE B KadecTBE
HEO0OXOAMMOTO KpUTEpHUsl rpaMMaTHUECKOM KaTeropuu, BCIEACTBUE YETO B UCCIIe-
JIOBaHUM UCXOJUM M3 Te3uca 00 OTCYTCTBUM KaTETOPUAIBHOTO TPaMMaTHUECKOTO
cTaTyca y CEMaHTHKH poJla UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX aHIJIMMCKOIO sI3bIKA.

Lenp maHHON pabOTHl — MPOBEpPKa IMIOTE3bI O TOM, YTO Pa3IM4Ms B rpaMMa-
TUYECKON KaTeTOPU3AIMM UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX B PYCCKOM U MCIIAHCKOM SI3bI-
Kax OKaXyT BIMSHHE HAa BOCIPHATHE OOBEKTOB HOCHUTEISIMH IAHHBIX SI3BIKOB U
OmwmHTBaMU. [I7I1 TIPOBEPKH NAHHOW THIIOTE3Hl OBLIO MPOBEICHO IIBA JIKCIIEPHU-
MEHTa.

IlepBblii IKCIIEPUMEHT

[lepBEIii SKCHEPHIMEHT TPENCTABISIET COOOH YaCTHUHYIO PEIDTHKAIIHIO DKCIIe-
pumenrta JI. bopoauuku u Y. @unnurnca, npeacraBieHHoro B crathe «Can Quirks
of Grammar Affect the Way You Think? Grammatical Gender and Object Con-
cepts» [38].

ABTOpaMu OBUTO TMPOBEJACHO ISTh HSKCHEPUMEHTOB C YYacTHEM HCIIAHO-
AHTIUHACKUX, HEMELKO-aHTJIUHCKUX, MCIIAHO-HEMEIKUX OWUIMHIBOB M HOCHUTEICH
AQHTIIMHACKOTO sI3BIKA. B TEpBBIX ABYX JKCIIEPUMEHTAaX YYaCTHHKAM HYXXHO OBLIO
OILICHUTH CXOJICTBO ABYX M300paXCHUH, OMHO U3 KOTOPHIX — H300paKCHUE YeIIOBE-
Ka (My>KYMHBI WM JKEHIIUHBI), a Ipyroe — n300paskeHue 0O0BeKTa (IIpeaMera Win
’KABOTHOT0) 110 mKaye ot 1 10 9, rae 1 — He moXoxu u 9 — oueHb noxoxu'. B skc-
MEPUMEHTE HCIIOJIb30BAIUCh CYIECTBUTEIbHBIE MPOTHBOIOIOKHOIO poja B HC-
MMaHCKOM U HEMEIIKOM si3bikaxX. B TpeTheM sxcnepumente JI. bopomuuku u Y. Oun-
nurca Obuta mobOaBieHa BepOabHas HHTEPGEPEHIUS C ETbI0 OTKIIOHHTH THIIOTE-
3y, 9TO B IPENBIOYIIHNX JKCIepUMEHTaX 3(P(EKT BIUSIHUS TPpaMMATHICCKOTO poJia
OBbUT OCTUTHYT 3a CYET TOTO, YTO YUACTHUKH BO BPEMsI BHIIIOJHEHHS 3alaHUs TIPO-
rOBapHBalii MPO ce0s1 Ha3BaHUS 0OBEKTOB. B UeTBEPTOM U MATOM DKCIIEPUMEHTaX
OBUT WCTONB30BaH BBIAYMAHHBIN sI3bIK Gumbuzi ¢ JETICHUEM CIIOB Ha KaTErOpUH
soupative u oosative (IO aHAJOTHU C MY>KCKHM H JKEHCKUM POAOM) JJIsl TOTO, YTO-
OBl TIPOBEPUTH, MOXKET JIM TPAMMATHYCCKUN POJ OKa3bIBaTh BIHSHUEC HA MBIIILIC-
HUe 0e3 MoCpeTHUYECTBa KYIbTYPHBIX (JaKTOPOB.

Pe3ynbraTel MpOBEAECHHBIX 3KCIEPUMEHTOB IMPOJEMOHCTPUPOBANIN BIIHSHUE
ACTIEeKTOB IPaMMATHKH, Pa3IMYAIOIINXCS B Pa3HBIX A3bIKaX, HA BOCIPHUATHE OOBEK-
TOB HOCHUTESIMM JAHHBIX SI3BIKOB. BinsHue rpaMmMaTHYecKoro poja Ha BOCIpU-
STHE CXOZCTBAa MEXAY MPEeAMETaMHU U JIIOAbMHU ObLIO OOHAPYKEHO Jake HECMOTPS
Ha TO, YTO 3ajJaHue ObLIO CHOPMYIHPOBAHO HA AHTIUICKOM S3bIKE, B KOTOPOM
OTCYTCTBYET TpaMMaTHYECKHH pOJI, 3aJaHne OBIJI0 HEIMHTBHCTHYCCKUM (HCIIONb-
30BATHCH U300pakeHHs O0e3 MOANHUCEH) U MPHMEHIach BepOaIbHas HHTepPEepeH-
uusi. bonee Toro, B Xoje SKCIIEPUMEHTOB OBLIO MPOJAEMOHCTPUPOBAHO, YTO MEKbSI-
3BIKOBBIC PA3JIMYMsl B MBIIUICHUU MOTYT OBITh BBI3BaHBI TPAMMATHYECKUMHU Pa3Jid-
YHSAMU JJaJKe TIPH OTCYTCTBHUH KYJIBTYPHBIX (PaKTOPOB.

MBI 4aCTHYHO PEIUTUIUPOBAIIN MEPBBIN U3 OMMCAHHBIX BBILIE YKCIIEPUMEHTOB:
Y4aCcTHUKAM 3KCIIEPUMEHTA HYXKHO OBIJIO OIIEHUBATh CXOJICTBO JIBYX U300paskeHUH

! B opurumane «not similar» u «very similar.
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(0mHO M3 KOTOPBIX — N300pakeHNe MY>KINHBI HITH JKEHIIIHEL, PYroe — H300pake-
HHE MpeaMeTa MU )KUBOTHOI0) 1o mIkane oT 1 1o 7, rae 1 — coBceM He MOXO0XKHU U
7 — O4EHb IIOXOXKHU.

B manHOM SKCTIepEMEHTE B IIpe/Ieiax MPUBEACHHOHN BHIIIE OOIICH rHIOTE3bI O
TOM, YTO Pa3IM4usi B FPaMMaTHYECKON KaTeropu3alliil UMEH CYLIECTBUTENIbHBIX B
PYCCKOM M MCIAHCKOM SI3bIKax OKaXXyT BIMSHHE HA BOCIPHUITHE OOBEKTOB, OBLIM
BBIIBUHYTHI JIBE€ YaCTHBIE!

1. Hocutenu pycckoro f3blka OLEHST KOHTPYIHTHBIE Mapbl M300pakeHuil
(HarmpuMep, HceHuwuHa — CKpunKa) Kak 0oJee MoxXoXne, 4eM HEKOHTPY HTHBIC (Ha-
MIpUMED, MydHcuuna — ckpunka). I1oa KOHIpy3HTHBIMU [TOHMMAIOTCS IIaphl C COBIIA-
ICHUEM pofa CYIIECTBHTEIHFHOTO, 0003HAYAIOmer0 O0BEKT, U II0JIa YeNIOBEKa, C
KOTOPBIM 3TOT OOBEKT HYKHO CPaBHHMBATH (MY>KCKOH pOJ — MYKCKOHM TOJ, JK€H-
CcKHi poxa — sxkeHcKkuil 1oi). COOTBETCTBEHHO, HEKOHTPYIHTHBIE — 3TO Taphl C He-
COBIaJICHUEM POJa U MOJa.

2. BausHHE MUCTAHCKOTO A3bIKAa Ha PYCCKO-UCMAHCKUX OUJIMHTBOB OTPA3UTCS
B Pa3HHUIIE MX OIICHOK C OIICHKAaMH HOCHUTENEH PYCCKOIO SI3bIKA, HE BIACIOLINX
HCIAHCKHUM.

JAu3aiin 3kcniepuMenTa. [ mpoBEepKH NMEPBOI THIIOTE3bI UCIOIB30BAJICS M-
3aliH KCIIepUMEHTa 2X2, e HE3aBUCUMBIMU IIEPEMEHHBIMU MOCIYXHWIU IPaMMa-
TUYECKUH PO CYyIIECTBUTEIBHEIX, 0003HAYAIONINX OOBEKTHI, C IBYMS YPOBHIMU:
MY’KCKOH VS KEHCKMH U TO0J JII0JeH Ha N300paKEeHUSAX TAKKE C IBYMS YPOBHIMMU:
MYKCKOH VS xeHCKHH. COOTHOLIEHHE ITUX [IByX NEPEMEHHBIX B JKCIEPHUMEHTE
BBIPAKAJIOCH B KOHTPY?HTHOCTH / HEKOHTPYSHTHOCTH POZA U IOJIA.

g mpoBepkd BTOPOM THIIOTE3bl HCIONB30BAJCS JU3allH JKCIEPUMEHTa
2x2X2, TIe B KauecTBE JOIMOJHUTEIbHONW HE3aBUCUMOW MEPEMEHHOW BBICTYIIWI
TUI BIAJEHUS SA3bIKaMHM YYaCTHHUKOB JKCIEPUMEHTa TaKXKe C ABYMS YPOBHIMMU:
HOCHUTEJIH PYCCKOTO f3bIKA VS PYCCKO-UCIIAHCKUE OUIIMHIBBI.

B kauecTBe 3aBUCHMMOH MEpPEeMEHHOW BBICTYIAJla OLEHKA UCIBITYEMBIMU CTe-
MICHU CXOJICTBA JIBYX M300pakeHUH, n3MepsiemMas 1o mkaie ot 1 1o 7.

YuyacTHuku. B nepBoM skcrepuMeHTe ydacTue NPUHSUIA JBE TPYIIIBI UCIBI-
TyeMbIX: 32 pycCKO-HCIIAaHCKUX OMJIMHTBA U 25 HOCHUTENeH pycckoro sizbika. Cpen-
HUH BO3pacT Y4acTHUKOB — 25 yeT. Bce y4yacTHUKM OTMETHIIM PYCCKUH Kak CBOM
POIHOM s3BIK. I'pymma pyccKO-MCTIAaHCKUX OFMIIMHTBOB COCTOSUIA M3 CTYACHTOB H
BBIITyCKHUKOB (PaKyJIbTETOB HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB TOMCKHX BY30B, KOTOpPHIC TIpe-
CTaBILSUTH cOOOH MO3IHMX, (PYHKIIMOHATIBHBIX OMJIMHIBOB. PaHHMI U mo3mHuil 6u-
JIMHTBU3M TIPOTHUBOTOCTABISIOTCS IO BPEMEHHM OBJAJICHUS BTOPBIM S3BIKOM [42].
[Mo3mHMii OMIMHTBU3M SIBISICTCS BTOPUYHBIM, IPHOOPETCHHBIM, T.C. B OTIHYHE OT
paHHero OMJIMHIBU3Ma OH PA3BMBAETCS HE C POXKACHUS U HE SBISETCS €CTECTBEH-
HbIM. OyHKINOHANBHBIN OMIMHTBH3M — THIT OMJIMHI'BH3MA, BRIICISIEMBI HA OCHO-
BaHUU CUTYyallMM PUMEHEHHUS BTOPOro s3blka. OH MOJpa3yMeBaeT HCII0JIb30BaHUE
BTOPOr'O sI3bIKa MPEUMYIIECTBEHHO B ONpelesieHHOH cdepe obmeHus (00bIYHO B
ctepe yuedsn) [43].

BoJbIIMHCTBO yYaCTHUKOB OLICHUJIM CBOM YPOBEHb BIIaJICHUS UCIIAHCKUM S3bI-
KOM Kak cpenuuii (62,5 %); 34,4 % oTMETHIIN, YTO BIAJICIOT UCMIAHCKUM Ha BBICO-
KoM ypoBHe, 3,1 % (1 pecrmoHAeHT) OLIEHIII CBOM YpOBEHb Kak HadalbHBIA. bonee
IIOJIOBUHBI PECIIOHJICHTOB YKa3aJIi, YTO MCIONb3YIOT UCIIAHCKUH S3bIK TOJIBKO IS
y4eObl Ui paboTel; 25 % MpaKkTUUECKH WM COBCEM HE HCHONb3YIOT HCIAHCKHUH
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SI3BIK B HACTOSIIEE BPEMs, IPUMEPHO CTOIBKO K€ PECIIOHACHTOB HCIOIB3YIOT UC-
MAHCKUI B TMOBCEIHEBHOW >KM3HM MOCTOSTHHO. OTBETHl YYaCTHHMKOB Ha BOMPOC
«Ckomnpko et Brl u3yyanu ucmaHcKuil sS3bIK?» BapbUpOBaJUCh oT 1,5 mo 16 ner
(M=5 ner).

I'pynma HocuTesel pycckoro si3bika Oblia MpeACTaBIeHa CTYJEHTaMU U BBIIY-
CKHMKaMH TOMCKHX BY30B. MBI HE Ha3blBaeM JaHHYIO TPYIIY MOHOJHHTBaMH,
MIPOTHUBOIIOCTABIISIS €€ TPYIIIE PYCCKO-UCIAHCKUX OWJIMHTBOB, TaK KaK OOJBIINH-
CTBO PECHOHICHTOB 3TOW TPYIIIBI BIAJCIH aHTIHHCKUAM SI3HIKOM HA TOM HJIH HHOM
ypoBHe (ToNbKO 8 % yKaszalld, 4TO He BJIAJCIOT aHTIMICKUM SI3BIKOM; OoJiee ToJIo-
BUHBI (60 %) OICHWIN CBOM ypOBEHb AHIVIMHCKOTO Kak cpemHuii). OgHako pec-
TIOHACHTHI U3 JaHHOU TPYMIIEI HE BIaACIH S3BIKaMH, B KOTOPEIX ObLIa OBl cHCTeMa
IrpaMMaTHYECKOTO POJia, KPOME CBOETO POJHOTO A3bIKA.

Marepuajbl. B kxauecTBe CTHMYJIOB HCIIOIB30BATIOCH YETHIPE HM300paKECHIUS
mojaei u 14 uzoOpaxeHuit 00BEKTOB. Bce M300pakeHUs MPEACTaBISIIN CcOO0O0i
cBOOO/IHBIE OT KOMHMpaiTa BEKTOPHBIE WILTIOCTPALMH, BHIIIOJHEHHbBIE B OJJHOM CTH-
Jie B 4epHO-0eNbIX U cepblX ToHaX. CylecTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIONINE 00BEKTHI,
OBUTH TOJOOpaHbI TaK, YTOOBl Y HUX OBUT MPOTHBOIIOJOXKHEIA POIl B PYCCKOM H
HCIAHCKOM $I3bIKaX: CEMb CYIIECTBUTENLHBIX OBUTH MMEHAMHU MYXCKOIO poja B
PYCCKOM SI3bIKE M JKEHCKOTO — B McIaHCKoM (cTyin — la silla, Benocunen — la bicic-
leta, mom — la casa, skopb — la dncora, mypageii — la hormiga, nuct — la hoja, xono-
KoJI — la campana) i ceMb — JKEHCKOTO pOJia B PYCCKOM M MYXCKOTO B UCITAHCKOM
(xnura — el libro, kaura — el libro, ynutka — el caracol, ckpumnka — el violin, myro-
Buna — el botdn, akyna — el tiburon, kykypysa — el maiz). MbI He MOTJIM HCITOJIB30-
BaTh TE K€ CYIICCTBHTENBHBIE, YTO W B dKcmepumente JI. Bopoammku u
V. @unnunca, Tak Kak OHU BBIOUPANU CYIIECTBUTEIbHBIE TPOTHUBOIIOIOKHOTO PO-
Jla B WCIAHCKOM M HEMEIKOM SI3BIKaX, a HE HCIAHCKOM U pycckoMm. Ho, kak u
JI. bopomuukn u Y. ®duwmmmnc, Mel BRIOMpaTH KOHKPETHBIC CYIIECTBUTEIBHEIC,
0003HayaroIe HEOAYIIEBICHHBIE MPEIMEThl U )KUBOTHBIX, IPOCTHIE U JIETKO y3-
HaBaeMble HOCUTEISIMH s3bIka. Kpome 3Toro, Tak Kak B 9KCIIEPHUMEHTE HCIIOJb3Y-
IOTCSI TOJIEKO U300pakeHHsI Oe3 Moamuceii, MBI IOCTaPaJiCh YAOCTOBEPHUTHCS, YTO
y BCeX CTUMYJIOB TOJBKO OHO HAaMMEHOBaHHE. B ciryuae, eciii BO3MOXKHO J1Ba Ha-
WMEHOBaHUs (HallpUMep, YYaCTHUK MOXKET Ha3BaTh aKyly pbiOoii), 00a HAUMEHO-
BaHMsI OTHOCWJIUCH K OJHOMY I'paMMAaTHUYECKOMY POXYy B PYCCKOM M HCITAHCKOM
SI3BIKaX (M «aKynay, H «pbI0ay >KEHCKOTO PoJa B PyCCKOM; OHH e 00a MY>KCKOTO
polia B uctiaHckoM: el tiburon u el pez).

B xadecTBe M300pakeHUH JTr0IeH HCIOIB30BAIMCH JIBA W300paKCHUS KCHIIHU-
HBI (OKCHCKOE JIUIIO W JKEHCKasl (Urypa) U JBa M300paKCHUS MYKIHHBI (MYKCKOE
JUIO U MyXcKas ¢purypa). 91o ObUIO CAETAHO IS TOTO, YTOOBI CHU3UTH BO3MOXK-
HOe BIUsHHE P deKTa cXoIcTBa POPMBI (HEKOTOPBIE CTUMYJIIBI-O0BEKTHI 110 (hopMe
MOTYT OBITH OOJBIIIE TIOXOKH Ha (DUTYpY YETOBEKa, APYTHE — HA JIMIIO) M TEM Ca-
MBIM YPaBHATH BCE CTUMYJBI. MBI UCIOJNB30BaJIM UYETHIpE M300paxKeHUs TIOACH
BMECTO BOCHMH, Kak B skcniepumente JI. Bopoauuku u Y. @unurnca, 4To0bI cOkpa-
TUTH 00IIee KomdecTBO map (56 BMecTo 112) v 00JIETYUTh BBHITIOTHEHUE 3aIaHHs
JUISL YYaCTHUKOB (MBI MPEANOJOXKUIN, YTO 3aJaHHE Ha OLICHWBAHHE CXOJCTBa
112 nmap wu300pakeHHI MOMET IOKAa3aThbCsl yYACTHHKAM CIIMIIKOM JJIHHHBIM U
YTOMHTEIIFHBIM U 9TO CKaXXETCsl Ha UX OTBeTax). Kpome 3Toro, MBI MCIIONB30BAIH
TOJIBKO HEHTpalibHble M300pakKeHUs JIO/CH, He BBI3BIBAIOIIME JOMOIHUTEIBHBIX
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accolMalyii, B To BpeMsl Kak B 3kcnepuMeHTe bopoaunku u ®ununca cpeau npo-
YUX B Ka4EeCTBE U300pakeHUI JIOAEH HCIOIB30BATUCh U300paKeHUs! OalepUHEl,
HEBECTBI, KOPOJIsl U BEJIMKAHA.

IIpouenypa 3xcnepuMenTa. YYaCTHUKU IPOXOAUIH SKCIIEPUMEHT JUCTaHLIU-
OHHO M MHJUBUYaJIbHO HA CBOUX JIMUHBIX KOMIBIOTEPAX. DKCIEPUMEHT IIPOBO-
nuics ¢ momoiisio Google-aHker.

OKCIEepUMEHTANBHBII MaTepual IMPEeIbABISUIICS YIaCTHHKAM CIIEIYIOIUM 00-
pa3oM: Ha dKpaHe KOMITBIOTEpAa MOSBIIUINCH OJHOBPEMEHHO M300paKeHHS Ipea-
MeTa ¥ U300paXKeHUsI MY>KUMHBI WIN >KeHIUHEL. [lox kax 1ol mapoit n3o0paskeHuit
Obla TpencTaBieHAa INKAlIa C CEMBIO JCJIEHHUSAMH, OJHO M3 KOTOPBIX YJaCTHHUK
JOIDKEH OBIT OTMETHTBH, YTOOBI 0003HAYHTH, HACKOJIBKO ITOXOXHMH OH CUHTAET
JaHHble M300paxkeHus. CM. IMpUMep NPEAbSIBISEMBIX CTUMYJIOB B 3KCIEPHMEHTE
Ha puc. 1.

&S A & & B & (@ R &

Puc. 1. HpHMep NPpEABABISICMBIX B OKCIICPUMEHTE CTUMYJIOB

WHCTpyKIMs K SKCIEPUMEHTY AaBajlach Ha POJHOM A3bIKE YHYaCTHHUKOB: «Bbl
YBUAMUTE HA DKpaHE J1Ba M300paKeHHsI, HA OJTHOM U3 KOTOPBIX YEJIOBEK, a Ha Y-
rOM — KaKOH-TO MpeaMeT WM kuBoTHOE. OlLieHHUTE, HAaCKOJIbKO, TI0 Bamemy mHe-
HUI0, TIOX0XH H300paKeHHbIC 00BEKTHI 1O mKane oT 1 1o 7: 1 — coBceM Hemoxo-
KH, 7 — oueHb oxoxHu. [loxanyiicta, UCIONB3YHTE BCIO IIKaNy (HE TOJBKO Kpai-
HUE, HO W MPOMEXKYTOUYHBIE 3HaueHUs)». s BceX y4acTHHKOB ObLT 3aJaH CIIy-
YalHBIA MTOPATOK TIPEICTABICHUS BOIPOCOB.

Ilepen mpoxoxkmeHWEM SKCIEPUMEHTa KaKIBIH YYaCTHHK 3aIlONHSUT (OpMy
WH(GOPMUPOBAHHOTO COTJIACHS U aHKETY C BOMPOCAMH O CBOEM SI3BIKOBOM OIIBITE,
BKJIFOYasi BOIIPOCHI O TOM, SIBJII€TCS JIM PYCCKUH SA3BIK POAHBIM, KAKUMH SI3bIKAMU
BiangeeT MHGOpMAHT U Ha KakoM ypoBHe. Kak oTmeuanoch, naHHas MH(GOpManus
Obuta He0OX0aMMa, YTOOBl UCKIIIOYUTh BO3MOXKHOE BIMSHUE APYroro (HE HUCIHaH-
CKOT0) M3y4aeMoro S3bIKa, NMCIOIIETO TpaMMaTHiecKuil poa. boiee moapobHyto
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uHpopMaImo HHGOPMAHTY MpEmIarajJoch MPEICTaBUTh O XapaKTepe BIaJCHUS
UCIIAaHCKUM SI3BIKOM — 00 YpOBHE BIIaJIcHHs, KOIUUECTBE JET U3yUCHUS, XapaKTepe
HCTIOJIb30BAHUS SI3bIKA B HACTOSIICE BPEMSL.

Pe3yabTaTtsl u 06cyme}me1. Bcero 6buto momyueno 3192 peakiuu. Crartu-
cTUdeckas oopaboTKa JaHHBIX MPOBOJIWIACH B Cpeie RStudio®. s ananusa pe-
3yJIBTaTOB MBI HCIIOJB30BANIN KPUTEpU YUIKOKCOHA. BBIOOp MaHHOTO KpHTEpuUs
00yCIIOBIIEH TE€M, UTO B SKCHEPHUMEHTE MPUMCHSIETCSI TIOPSAKOBAS IIKaNa U, CIEeI0-
BaTEJIbHO, TOJY4YECHHBIE JaHHbIE HE MOTYT OBITh MPOBEPEHBI HA HOPMAJIBHOCTH U
IIpOaHaJIM3UPOBaHbl C TIOMOIIBIO IapaMeTpU4ecKux kpurepues. Kpurepuit Yui-
KOKCOHA SIBJIAETCSI HEMapaMEeTPUUYECKUM CTaTUCTUYECKUM KpUTEpUEM, IO3BOJIAIO-
UMM OLICHUTh Pa3IM4us MEX]y IByMs BbIOOpKaMH MapHbIX U3MepeHuil. B BriGope
CTaTUCTUYECKOTO KPUTEpHs Mpu 00padOTKe pe3yibTaTOB MPOSBUIIOCH €IIE OJHO
pacXoXICHHE HAIIeTo IKCrepuMenTa ¢ skcriepumenToM JI. bopoanuku u Y. ®un-
JUIca, KOTOpble U aHaIM3a Pe3yJbTaTOB HCIIOJNB30BAIM AMCIIEPCUOHHBIN aHa-
JIU3, 9YTO CYUTAETCS] HEAOIyCTUMBIM IIPU HCIOIb30BAHUU HOPSIKOBOM MIKATIBL.
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Puc. 2. Pa3Huia B onieHKax KOHI'PYIHTHBIX (COngr) 1 HEKOHIPY3HTHBIX (noncongr) map
B IPYIIEC HOCUTEINIEH PYCCKOTO SI3bIKa

! Hy’>KHO OTMETHTB, YTO HAIa HHTEPIPETALS OTBETOB GHIMHIBOB OTIHYANACH OT AHAIN3A,
npexcraBieHHoro B crarbe JI. Bopomuixu u V. ®@wumunca. 9to Ob1I0 00yCIIOBIEHO MpExae
BCEr0 OTJIMYMEM THUIIOB OMJIMHIBU3Ma YYaCTHHKOB DKCIIEPUMEHTOB. Pyccko-ncnanckue OMimH-
I'BBI, IPUHSABLINE yYacTHE B HALIEM SKCIEPUMEHTE, IPEACTABIUIN cO00i1 ydeOHbIX OMIMHIBOB C
JIOMUHHUPYIOIIUM PYCCKUM SI3bIKOM U B CPEIHEM IATHICTHUM OIBITOM H3YYEHHUS HUCIAHCKOTO
si3pIka. lcmaHo-HeMenkne OMIMHIBBI, y4YacTBOBaBIIME B dKcnepumeHte JI. bopommukm u
VY. ®wuminca, BIagean BTOPHIM S3bIKOM Ha 0oJiee BEICOKOM ypPOBHE; KpOME TOTO, X, BEPOATHO,
MOXHO OBUIO OBl Ha3BaTh COAAHCHPOBAHHBIMU OWJIMHTBAMH: YYACTHHKH M3Y4aldd HCIAHCKHUN
s13bIK B cpeaneM 23,1 roga, Hemeukwuii — 26,1 rona. Kak cnencrsue, BinsiHuE BTOPOTO sI3bIKa Ha
OMJIMHIBOB, Y4acTBOBaBIIUX B dKkcrepumMente JI. bopoauiku u Y. ®unnurca, 6pu10 Oomee sB-
HBIM H JIETKO U3MEPHMBIM.

2 RStudio Team (2016). RStudio: Integrated Development for R. RStudio, Inc., Boston,
MA. URL: http://www.rstudio.com/
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Kputepuii YHIKOKCOHA MMOKa3al HATMYUE CTATUCTHYSCKU 3HAYUMOW Pa3HHUIIBI
MEXY OLCHKAMH KOHTPYIHTHBIX U HEKOHTPYIHTHBIX Map Y HOCHTENEH PyCCKOTro
s3bika (p = 0,04) (puc. 2).

ITpu aHanu3e OTBETOB PYCCKO-MCIAHCKUX OMJIMHTBOB, KaK M IPH aHAIN3E OT-
BETOB HOCHUTENEH PYCCKOTO SI3bIKA, MBI CUATAEM KOHIPYIHTHBIMHU T€ Mapbl, KOTO-
PBIC ABJISIIOTCA TaAKOBBIMU B PYCCKOM SI3bIKE (XOTH OHU SBJIAJIMCH HCKOHI'PY3HTHBI-
MH B HCIIAHCKOM, TaK KaK BCE CYIIECTBHTENIbHbIC, UCIOIb30BAHHBIC B JKCIEPHU-
MEeHTe, ObUTH TPOTHBOMOJIOXHOIO POJa B PYCCKOM M HCMAHCKOM si3bikax). Kpure-
puii YUIKOKCOHA HE TOKa3an 3HAYMMOW Pa3HHUIIBI MEKIY OICHKAMU KOHTPYIHT-
HBIX ¥ HEKOHTPY?HTHBIX T1ap Y PyCCKO-UCTTaHCKUX OMmHTBOB (p = 0,1) (puc. 3).
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Puc. 3. Pa3Hnia B oneHKax KOHTPYSHTHBIX 1 HEKOHTPYPHTHBIX Hap
B TPYIIIE PyCCKO-UCIIAHCKUX OMIIMHTBOB
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Puc. 4. Pa3anna B BEIOOpKaxX pycCKO-UCTIAHCKUX OMIIMHIBOB M HOCUTEJICH PyCCKOTO S3bIKa
(cl mnl — oneHKM KOHIPYIHTHBIX (C1) M HEKOHIPYIHTHEIX (nl) Mmap B TpymIe HOCUTENIeH
PYCCKOTO SI3bIKa; C2 M N2 — OIIEHKH KOHTPYJHTHBIX (C2) U HEKOHTPYIHTHBIX (n2) map
B TPYIIE PyCCKO-UCIIAHCKUX OWIIMHTBOB)
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Taxke ¢ TOMOIIBIO KPUTEPUs YMIKOKCOHA U HE3aBHCHUMBIX BBIOOPOK MBI
MIPOBEPUIIH, €CTh JIM Pa3HHIIA MEX]y OLIEHKAMH HOCHUTENIEH PYCCKOTO SI3bIKa U pycC-
CKO-HMCIIAaHCKUX OWJIMHTBOB. AHAJM3 IMOKa3al HAJMYUE CTATUCTUYESCKH 3HAYMMOM
Pa3HHIIBI MEXIY OIIEHKAaMU HEKOHTPY3HTHBIX map (p = 0,02), HO oTcyTCTBHE pa3-
HUIBI MEXY OLIEHKaMU KOHTPY3HTHEBIX map (p = 0,68) (puc. 4).

Takum oOpa3om, Hallla TUMIOTE3a O BIMSHUU TPAaMMAaTHYECKOTO Poja Ha KOH-
HEeNTyaIn3aluio 0OBEKTOB MOATBEPKAACTCS HA TPYIIIE HOCHTENCH PYCCKOTO SI3BI-
Ka, He BIAACIONMNX NPYTHUMH SI3BIKAMHU C CHCTEMaMH IpaMMaTHdeckoro poma. Ot-
CYTCTBUE CTATUCTHUYECKU 3HAUMMOW Pa3HHIIBI MEXKAY OLIEHKAMU KOHTPYIHTHBIX H
HEKOHTPY?HTHBIX AP y PYCCKO-MCIAHCKUX OMIIMHTBOB MOKET OBITH IPOUHTEP-
MPETHPOBAHO TO-Pa3HOMY: 3Ta pa3HHIA MOTNa OBITh HUBEIHMPOBaHA MPOTHUBOIIO-
JIO)KHBIMU TEHJEHIMSAMU IPaMMaTHYECKUX CHUCTEM POJa B PYCCKOM M HCIIaHCKOM
s3pIKaxX (TeM (paKTOM, YTO HCIIONB30BAHHBIC B HKCIIEPHMEHTE KOHTPYIHTHBIC IUIS
PYCCKOTO S3bIKa MAphI IBJSUTUCH HEKOHTPYIHTHBIMH JUIS HCIIAHCKOTO U HA000pOT).
Takxke ecTb BEpPOATHOCTh, YTO 3HAHHME JABYX SI3BIKOB YCHIIMBAET METas3bIKOBOE
OCO3HAHUE CEMAHTHUECKOH NMPOU3BOIBHOCTH IPAMMATHUECKOI0 POJa, YTO MPUBO-
IUT K OCTa0JICHUIO BIUSHHS TPAMMATHICCKOH KaTeTOPHU poja Kak TakoBoi. [lo-
noOHas ujest ObuTa BRICKa3aHa M J0KazaHa B uccinenoBanuu b. baccertu [44]. Ha-
JUYME CTAaTUCTUYECKH 3HAYMMOM pPa3HUIIBI MEXIy OICHKAaMH HEKOHTPYJIHTBIX Iap
Yy HOCHTENEH PYCCKOTO SI3bIKa M PYCCKO-MCIIAHCKUX OWJIMHTBOB MOKAa3bIBAET, UTO
Ha OTBETHI OMJIMHTBOB MOT BJIHSITH BTOPOH S3BIK. {715 G0JIee TOYHOTO OIpeeTIeHUs
(¢opM M TpaHHIl BIMSAHUS BTOPOTO sI3bIKa HEOOXOAWMO OBUIO MPOBECTH CIEIYIO-
IIUH KCTIEPUMEHT.

Bropoii 3xcniepuMeHT

Bo BTOpOM 3KCIIepUMEHTE MbI UCHOJIB30BAIU TOT K€ METO, YTO U B IIEPBOM,
OJTHAKO B Ka4ECTBE CTUMYJIOB MBI B3SUIM CYIIIECTBUTENBHBIC, Y KOTOPHIX COBIANAcT
PO B pyCCKOM M HUCITAHCKOM SI3BIKaxX. DTO IO3BOJIIIO MIPOBEPUTH, OOBSICHICTCS JIH
OTCYTCTBHE Pa3HMIIbI B OLIEHKAX Map C COBMAJAIOIINM U HECOBIAAAIOUINM POJIOM B
MPEAbIIYIIEM 3KCIIEPUMEHTE 0COOEHHOCTBIO €T0 AN3aifHa MU ke AEHCTBUTEIBHO
Ha OICHKH CXOJICTBA M300paKCHUH MPEIMETOB B MY>KUYMH U JKCHITHH OMJIMHTBAMHA
HE BJIUSAET rpaMMaTHYECKUN POl UMEHH CPaBHUBAEMOTO MIPEeIMETa.

brula BBIBMHYTa YacTHas TIHIOTe3a O TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, PYCCKO-
WCTIAaHCKKE OWJIMHTBBI OILCHAT KOHTPYSHTHBIC Tapbl W300pakeHHWH (Harmpumep,
JKCHIIMHA — JIOXkKKa, la mujer — la cuchara) xak 6oJyiee OX0XKHE, YeM HEKOHTPYIHT-
HBIE (HampuMep, My>K4MHa — JIOKKa, el hombre — la cuchara), u, Bo-BTOpHIX, OyIET
o0HapyXEHa CTAaTHCTUUCCKH 3HAYMMas pa3HUIAa MEXAYy OTBETaMH pYyCCKO-
WCIIAaHCKUMH OWJIMHTBaMH B ATOM HKCIIEPUMEHTE U B TIPEABIIYIIEM.

Yuactuuku. B sxcnepumente mpusaino ydactue 20 pycCKO-MCHAHCKHX Ou-
JIMHTBOB. BONBIIMHCTBO M3 HIX MPHHUMAIH yYacTHE B IEPBOM IKCIICPUMEHTE.

Marepnagbl. Kak 1 B mpeapInymeM SKCIEpHIMEHTE, B KAYeCTBE CTHMYJIOB HC-
MOJIL30BANIUCH YEThIpe H300paxeHus oaeil u 14 uzobpaxenuir oobexToB. Cyie-
CTBUTENbHBIC, 0003HAYAIOIINE 00BEKTHI, OBLTH TOJ00paHbl TAKUM 00pa30M, 4TOOBI
y HUX OBUT OJWHAKOBBI POA B PYCCKOM M HMCIIAHCKOM SI3BIKAaX: CEMb CYIICCTBH-
TeJIbHBIX MY)KCKoro poja (nenbdun — el delfin, kapangam — el lapiz, camonet — el
avion, 30HT — el paraguas, momugop — el tomate, csuctok — el silbato, xyk — el
escarabajo) u ceMb CYIIECTBUTEIBHBIX KEHCKOTO poja (Jlokka — la cuchara, ThIk-
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Ba — la calabaza, mammouka — la bombilla / lampara eléctrica, mansma — la palmera,
3Be3za — la estrella, paketka — la raqueta, 3e6pa — la cebra).

IIpoueaypa 3xcnepuMenTa ObUIa TOXISCTBEHHOH MpOIEAype MEPBOTO IKC-
MICPUMCHTA.

Pe3yabTaTtsl U 00cy:kaeHue. B sxciepumente 6610 nomydeHo 1120 peakuuid.
Jna aHanmu3a pe3ynbTaTOB SKCIEPUMEHTa, KaK U B MPEIbIAYLIeM Cily4ae, HCIOJb-
30BaJicsl KpuTepuil YmikokcoHa. OH mMoKa3an HAIWNYUE CTATUCTHYECKH 3HAYMMOU
pasHHIBI MEXAY ONCHKAMH KOHTPYIHTHBIX M HEKOHTPYIHTHBIX MMap CTHMYJIOB
(p =0,002) (puc. 5).

p— I
| -
o i I
o — ! !
! 1
— 1
|
o
o
o
oo
o | ! |
= ! '
o N S
I I
congr noncongr

Puc. 5. Pa3Hnia B oneHKax KOHTPYSHTHBIX 1 HEKOHTPYPHTHBIX Hap
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Puc. 6. Pa3nnia B BEIOOpKaxX pyCCKO-UCIIAHCKUX OMIIMHTBOB B IIEPBOM H BTOPOM
sKcriepuMenTax (¢l u nl — oneHKN KOHTPy3HTHBIX (c1) M HeKOHTpyIHTHBIX (nl) map
B IIEPBOM JKCIIEPUMEHTA; C2 U N2 — OLIEHKH KOHTPYIHTHBIX (C2) U HEKOHIPYIHTHBIX

(n2) map BO BTOPOM 3KCICPUMEHTE)
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3aTeM MBI UCTIONB30BAI KPUTEPHI Y IIKOKCOHA TSI HE3aBUCUMBIX BBIOOPOK,
YTOOBl MPOBEPUTH, €CTh JIM pa3HUIA MEXAY BHIOOPKAMH OTBETOB pPYCCKO-
WCMAHCKUX OMIMHTBOB B IIEPBOM M BO BTOPOM dKCIepUMeHTax. [IpuMeHeHne Kpu-
Tepusl BBLIBWIO HAJHYHME CTATUCTUYCCKH 3HAYUMON pa3HHUIBI MEXIY OLCHKAMHU
HEKOHrpY?HTHBIX map (p = 0,02), HO OTCYTCTBHE pPa3HHULIBI MEXAY OLEHKAMH KOH-
rpysHTHBIX 1ap (p = 0,53) (puc. 6).

Taxum 06pa3om, BTOPOH 3KCIIEPUMEHT MOATBEPAMII THIIOTE3Y O TOM, YTO pycC-
CKO-WCIIaHCKHE OFITMHIBBI OLCHIT KOHTPYJIHTHBIC MMaphl H300pakeHUH Kak Ooiee
MOX0XKHE, YeM HEKOHTPYIHTHBIE. BTOpas yacTe rumnoressl (To, 4To Oymer oOHapy-
KCHA CTATUCTUYECKH 3HAUNMAsl pa3HHUIIA MEXKIY OTBETAMH PyCCKO-HCTIAHCKHUX OH-
JIMHTBOB B 3TOM 9KCIIEPUMEHTE W B MPEABIIYIIEM) TIOATBEPAMIACE TOIBKO YaCTHY-
HO U TpeOyeT JOMOIHUTEbHOW HHTEPIPETAIUH.

OO0uuii anaan3 u 00CyKaeHne

PesympTaTel MPOBENEHHBIX AKCIIEPUMEHTOB JOKA3BIBAIOT, YTO TpaMMaTHde-
CKHUH POJ B PYCCKOM SI3bIKE JIEHCTBUTENBHO BIIUSET HA BOCHPUATHE OOBEKTOB HO-
CUTEISIMU S3bIKA, 3aCTABIISISA UX BOCIPUHUMATH OOBEKTHI, BEIPAaKCHHBIEC CYIIECTBH-
TENEHBIMHU MY>KCKOTO poJa, Kak 0oJiee MOX0XKie Ha MYKUUH, YeM OOBEKTHI, BEIpa-
>KEHHBIE CYIIECTBUTENBHBIMU JKEHCKOro poja. IIpu 3ToM, Kak U B OPUTHHAIBHOM
skcriepumente JI. Boponunku u Y. ®unmnunca, Mbl 00HapYXWIN 3QQEKT naxke He-
CMOTpsI Ha WCIOJNB30BaHNE N300pa)XeHUH, a HE CJIOB B KAa4eCTBE CTUMYIOB. Mc-
MOJIH30BAaHUE HM300paKCHUH Iealo 3aJaHie HEIWHTBUCTUYECKAM U IO3BOJILIO
TOBOPHTH O JICHCTBUM IPaMMAaTHYECKOTO POJa Ha KOHIIENTYaJIbHOM, a HE TOJIBKO
JIEKCHYECKOM ypPOBHE.

[TpakTHUeCKN BCe HOCHUTEIHN PYCCKOTO S3bIKA, YIaCTBOBABIIHE B HAIICM JKC-
MEepUMEHTE, BIIAJCU aHTJIUICKIM Ha TOM WM MHOM YpOBHE, OHAKO 3HAHHUE SA3bI-
Ka, B KOTOPOM OTCYTCTBYET TpaMMaTHIECKasi KaTeropus poza, He MOMEIIao Ipo-
SIBUTBCS BIIMSTHUIO TPAMMAaTHYECKOTO POJIa B PYCCKOM SI3BIKE HA MX OTBETHI, XOTS,
BEPOSATHO, OHO MOTJIO CHH3UTH pasMep dddekra (p-value B manHOU rpymnme Obu
paBeH 0,04, T.e. ypOBEHb 3HAYMMOCTU OBUI JOCTHUTHYT, HO 3TO HE OYCHb BBHICOKAS
3HAYUMOCTB ).

Uro KacaeTcsl pyCCKO-MCIAHCKUX OMIMHTBOB, TO B MEPBOM JKCIIEPUMEHTE, B
KOTOPOM HCIIOJIB30BAINCEH CJIOBA MPOTHUBOINOJIOXKHOTO PO B PYCCKOM U HCIaH-
CKOM SI3BIKaX, B ATOW TpymIie HE OBUIO OOHAPYKEHO Pa3HHIEI MEXIy OLCHKaMHU
CXOJICTBA Tap M300paKCHUH C COBIAJAIONINM U HECOBIIAJAIONINM POAOM. JlaHHBIiH
pes3yibTaT, Mo HaIleMy MPEAIIOI0OXKCHUIO, MOT TOBOPHUTh KaK O 3HAYMMOCTH BTOPO-
TO S13bIKA, KOTOPBIH «BMEIINBAJICS)» BO BIHMSHEE IIEPBOTO SI3bIKA W, TAKIM 00pa3oM,
0ayaHCHPOBAI OTBETHl YYaCTHUKOB, TaK M 00 aKTUBAIINU METASI3HIKOBOTO CO3HAHIIS
OUJIMHIBOB, Pa3BUBIIETOCS Y HUX OJlarofapsi YCBOCHHUIO IBYX SI3bIKOB C CUCTEMaMU
rpaMMaTHYECKOTO POJa M HAINYHEM ITPOTHBOIIONIOKHBIX TEHACHINN B HUX.

Bropotii sKCTIepuMeHT ¢ CYIIeCTBUTEIBHBIMY, Y KOTOPBIX COBIAIall TpaMMaTH-
YeCKU pojJ B PYCCKOM M MCIAHCKOM $f3bIKaX, MOKa3aj HaJluyhe CTaTHCTUYECKU
3HAYUMOHN PA3HHUIBI MEXIY OLIEHKAMM CXOJACTBA Iap M300pakeHHH ¢ COBMAAI0-
MM 1 HECOBMAJAIONINM POJIOM Y PyCCKO-UCIIAHCKUX OMIIMHTBOB. DTOH pa3HUIIBI
He HabJromanock Obl, ecii Obl HA OWJIMHTBOB OKA3bIBAJIO BIMSHHUE MPEXIE BCETO
UX METas3bIKOBOE CO3HAHHE, IO3BOJISIONICE 3aMETHTh IPOU3BOJIBHOCTD JCIICHUS
[0 poliaM B JBYX SI3bIKaX. MOXKHO CIENaTh BBIBOJ, UTO HA PyCCKO-HCTIAHCKHUX OH-
JIUHTBOB BJIMSIET W MEPBBIM, U BTOPOH SA3BIK Ja)K€ HECMOTPS Ha TO, YTO Y4acTBO-
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BaBIlIME B HAIlleM SKCICPUMEHTE PECIOHACHTH OBLUIM MO3THUMH OWIMHTBAMH U
OOJIBIIMHCTBO M3 HUX IOJH30BAIOCH UCHAHCKUM SI3BIKOM TOJBKO ISl Y4eOBI HUTH
paboThl. YpOBEeHb 3HAYMMOCTH B JaHHOM OKCIEpPUMEHTE ObUI OYEHb BBICOKHM
(p=10,002), 9ro Takxke TOBOPUT B IIOJIH3y THUIMOTE3BI O BIHSIHUN OJHOBPEMEHHO
JIBYX SI3BIKOB. MOXKHO MPEAMOIOKHTE, YTO, TAK KaK y CYIIECTBUTCIBHBIX, HCIIOIb-
30BaHHBIX B 3KCIEPHUMCHTEC B Ka4UCCTBC CTHMYJIOB, 6I>IJ'I O)II/IH&KOBI)Iﬁ poa B pyc-
CKOM W HCTAHCKOM SI3BIKax, 3PQPEKT OT BIUSHUS IpaMMaTHYECKOTO poja Ha Ou-
JIHTBOB OKAa3aJiCs CHIIbHEE, YeM OT BIUSHHS I'PAMMATHICCKOTO poIa Ha HOCHTE-
JIel PyCCKOTO s3bIKa B TIEPBOM IKCIICPHUMEHTE.

Bonee HeOmHO3HAYHOM CHUTYyalus MPEICTaeT MPH CPaBHEHUH OTBETOB HOCHTE-
JIel PYCCKOTO SI3BIKA U PYCCKO-HUCIIAHCKUX OMIIMHTBOB B IIEPBOM JKCIICPUMEHTE U
OTBETOB OWJIMHTBOB B IIEPBOM M BTOPOM JKCIEPHUMEHTaX. B mepBoM sKcriepuMeHTe
HOCHUTEJH PYCCKOTO SI3bIKa M PYCCKO-HCIAHCKNE OMIIMHTBEI OMHAKOBO OICHUBAIIN
KOHTPYJHTHBIE TTaphl H300paKeHUi, T.€. Maphl, Y KOTOPBIX COBIAIall POJ CYIIECT-
BUTEILHOTO, 0003HAYAIONIETO OOBEKT, W IOJI YEIOBEKa, C KOTOPHIM ATOT OOBEKT
HYXHO CpaBHMTh. HEKOHIpy3HTHbIC Mapbl U300paKCHUI ATU JBE TPYIMIBI y4acT-
HUKOB OLICHWJIHN TO-pa3HoMy. Ta ke TEHAEHIMS IPOCIICKUBACTCS TIPH CPaBHEHUU
OTBETOB PYCCKO-HUCIAHCKUX OMIIMHTBOB B SKCICPHUMEHTE C CYIICCTBUTCIEHBIMHE, Y
KOTOPBIX IPOTUBOIIONOXKHBII PO B PyCCKOM U UCIAHCKOM, U UX OTBETOB B JKCIIE-
PUMEHTE C CYIIECTBUTCIBHBIMU, Y KOTOPHII COBIAAAET PO B ITHX OBYX S3BIKaxX:
pasHHIIA B OTBETaX IPOCIEKHUBATIACH TOJIHKO IPH CPABHCHUU OLICHOK HEKOHTPY-
OHTHBIX Map.

B dem MoeT OBITH NMPHUYHMHA TOTO, YTO PA3IUYUSA B OTBETAX PA3HBIX IPYII
YYaCTHUKOB M OJTHOHM U TOM K€ TPYIIIBI B Pa3HBIX SKCIECPHUMEHTATBHBIX YCIOBHUIX
MPOSIBIIIOTCS UMCHHO IIPU OLICHKE HEKOHIPYIHTHBIX Map, a KOHIPYIHTHBIC Taphl
YYaCTHUKH OICHUBAIOT CXOXHM 00pazom? 31eck HY)KHO OTMETHTB, YTO CpPEAd
CpaBHUBAaEMBIX BBIOOPOK Hambojiee HETHIMYHBIMH OBUIH OTBETHI PYCCKO-
WCIIAaHCKUX OWJIMHTBOB B TIEPBOM 3KCIICPUMEHTE, KOTJ]a OHH OIICHHUBAJIH HEKOHIPY-
SHTHBIE TSI PYCCKOT0 S3bIKA Maphl H300pakeHUH. XOTsI MEX/Iy OLIEHKaMU KOHIPY-
SHTHBIX W HEKOHTPYIHTHBIX Map B ATOH IpyIe He ObUT0 00HAPYKEHO CTATUCTHIC-
CKM 3HAYMMOU pa3HHMIlBl, Ha Tpaduke (puc. 3) BUAHO, YTO HEKOHTPYIHTHBIC LIS
PYCCKOTO SI3bIKa MMaphl YYACTHUKHU OIICHUIU Kak 0Oojiee MOXOXKHE, YeM KOHTPYIHT-
HBIE. DTO MOXET TOBOPHTH O BIMSHHM Ha HUX TPaMMAaTHYECKOTO POAA B HMCIAH-
CKOM SI3BIKE, B KOTOPOM JIaHHEIC MAaphl, B OTIHYHE OT PYCCKOTO, SBIBUINCH KOHTPY-
SHTHBIMHU (Cp. 0oM — dceHwuna U la casa — la mujer). Bo3M0oXHO, yCIIOBHE «JIBOK-
HOI» HEKOHTPYIHTHOCTH (HEKOHTPYIHTHOCTH CTHMYJIOB B IEPBOM SI3BIKE yUacT-
HUKOB M HECOOTBETCTBHE T'PaMMATHUCCKON KATEropW3alliy CYIICCTBHTEIBHBIX B
MEPBOM U BTOPOM SI3BIKAX) CIIOCOOCTBOBANIO aKTUBU3AIMH METAsI3BIKOBOTO CO3HA-
HUS OMUTMHTBOB M OHO TTOBJIMSUIO Ha UX OTBETEHI.

Takum 00pa3oM, MPOBEICHHBIC 3KCIIEPUMEHTHI IMOATBEPKIAIOT BBIIBHHYTYIO
HAMH THIIOTE3y O TOM, YTO Pa3IM4us B TPAMMATHYCCKON KAaTEropu3allid UMEH
CYIIECTBUTCIIbHBIX B PYCCKOM M HCIIAHCKOM A3bIKaX OKaXyT BJIMAHUEC Ha BOCIIPU-
aThe 00BEKTOB HOCUTEISIMU TaHHBIX SI3BIKOB W OMJIMHTBAMH.

3akrouenne

Pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO MCCIICAOBAHMS, BBITOJHEHHOTO HA MaTepuale pyc-
CKOTO W WCITAHCKOTO SI3BIKOB, IIOATBEPKIAIOT ITOJIOKCHUE TUIIOTE3HI JINHTBUCTHYEC-
CKOW OTHOCHTENBHOCTH O BIHMSHUHM TPAMMATHYCCKUX KAaTETOPHI sI3bIKa HA KOTHH-
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TUBHBIC MPOIECCH ero HocuTene. ToT (akT, YTO HOCHTENH PYCCKOTO S3bIKa Ha-
o OOJIBIIE CXOJCTBA B OOBEKTAX, BBIPAKEHHBIX CYIIECTBUTEIHHBIMU OJHOTO
rpaMMaTU4eCcKoro poaa, 4cMm B O6’I)CKT3X, BBIPpAXKCHHBIX CYHICCTBUTCIIBHBIMHU pa3-
HOTO pOJIa, MOXET CBHICTEIECTBOBATH O TOM, YTO HOCHUTEIIH SI3BIKA BOCIIPHHUMAIOT
CBOIcTBa OOBEKTOB CKBO3b CBOEOOpPa3Hble (QHUIBTPHL, (HOpPMUPYEMBIE CHCTEMOM
O6$I33TCJ'II)HLIX rpaMMaTUICCKUX KaTeFOpHﬁ, a UMCHHO I'paMMaTHU4€CKOro poja.

HHTEepecHBIM BOIPOCOM SIBISICTCS TO, KAKMM 00pa3oM IpaMMaTHYECKUE Karte-
TOPUU BIMSIOT Ha MBIIIICHUE W BOCHpPUATHE OWIMHTBOB, T.€. HOCHUTENCH IBYX
SI3BIKOB € PA3IMYAIONIUMUICS CUCTEMaMH IpaMMaTHYeCKoi Karteropm3anuu. Kak B
CO3HAaHWW OWJIMHTBOB XpaHHUTCS W 00padaThIBACTCS TPaMMATHYECCKHH pPOJ JBYX
s36IK0B? MOTYT M HE OIWH, a HECKOIBKO SI3BIKOB BIMATH HA KOTHUTHBHEIC TIPO-
LECChl TOBOPAIIMX U OIMpPENeNeTCsl IU CTENeHb BIUSHUS 3TUX SI3BIKOB CTEMEHBIO
BNajicHusi uMu? JlaHHBIE BOMPOCHI, HECOMHEHHO, TPEOYIOT NaJbHEHIIero u3yue-
HUs. B HacrosmeM mcciemoBaHHMM MBI MPOIEMOHCTPHPOBAIN, YTO BTOPOH SI3BIK
«BMEIINBAETCS» B MPOLECC KOHLENTYyalIU3aluu 00BEKTOB, OCYIIECTBIsIEMON TOBO-
pAIIMMU Ha UX NEpBOM s3bIKe. IIpum 3TOM BTOPOHM S3BIK MOJKET KaK yCUJIUBATbh
BIHMSHUE TpPaMMaTHYECKOI KaTeropuu pona (B ciydae, KOr[a B ABYX SI3BIKaX COB-
MajlacT rpaMMaTHYCCKas KAaTeropH3alusl KOHKPETHBIX WMEH CYNICCTBHUTCIBHBIX),
TaK " OCJI36J'I$ITI: BJIMSIHUEC POJia B IICPBOM SA3BIKE (KOF)Ia BO3HHKAaKOT HECOOTBETCT-
BHUSI MEXIy ACJICHUEM IO POJIaM B ABYX SI3BIKAX).

[TpoBeneHHOE WCCICIOBAaHHME PACIIUPSCT MaTEpPHal MCHXOIHMHTBHCTHYECKHX
WCCIICJIOBaHUI BIMSHHUA TPAMMATUYECKON KaTEropuu poJia, TaK KaK MO HACTOsIIe-
T0 MOMEHTa ITOI00HBIC WCCIIENOBAaHUS HE MPOBOAWINCH HA MaTepualie PyccKOTro
SI36IKa M C yYaCTHEM PYCCKO-HCIMAHCKHAX OMIHMHTBOB. Mcronp30oBaHHAs HAMH JKC-
MEPUMEHTAITBHAS METOIUKA, YACTHYHO PEILTHUIUPYIONIAs aHATIOTHYHYIO METOIHKY
sKcTiepuMeHTanbHoro uccnenoanus JI. boponuiikn n Y. @unnunca, mo3Boinia
HaM BBIIBUTH BIMSIHHAE TPAMMATHICCKOTO POJa TPH BBHIOJTHCHIH HEIUHTBUCTHAYC-
CKOTO 33/IaHHs ¥ B YCJIOBHSAX CKPBITOCTU MPEIMETa MAaHHITYJSIUN OT YIaCTHHKOB
9KCIIEPUMEHTA, YTO B JIYUIIYIO CTOPOHY OTJIMYAET JAHHBIH METOJ OT OOIBITUHCTBA
OCTaNIbHBIX, IPUMEHSBIINXCS B MOJOOHBIX HCCIECAOBaHUAX. HecoMHeHHO, y maH-
HOT'0 METOJIa TAK)KE €CTh CBOM HEJIOCTATKU M OIpaHUUYEHUS, U HACTOSIIEee UCCIIEAO0-
BaHHEC HE MOXKCT OaTh UCUCPIILIBAOMICTO OTBECTA HAa BOIIPOC O TOM, KaK pa3jinvus B
rpaMMaTHYECKOH KaTeropr3alliii UMECH CYIIECTBUTEIBHBIX B IBYX SI3BIKAX BIHSIOT
Ha BOCTIpHATHE 00BEKTOB HOCHUTEISIMH JaHHBIX SI3BIKOB M OmiamHTBamMu. Vccnemo-
BaHHE BIIHSHUS TPAMMAaTUIECKOTO poja TpeOyeT JaTbHEHIIero paciupeHus MaTe-
pHaa ¥ COBEpIICHCTBOBAHUS METO/A.
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THE INFLUENCE OF THE GRAMMATICAL GENDER ON THE CONCEPTUALISATION
OF OBJECTS (AN EXPERIMENTAL STUDY)

Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of
Philology. 2017. 50. 104-124. DOI: 10.17223/19986645/50/7

Zoya 1. Rezanova, Tomsk State University, Tomsk Polytechnic University (Tomsk, Russian Federa-
tion). E-mail: resso@rambler.ru / resso@mail.tsu.ru

Elizaveta Yu. Ershova, Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail: li-veta@list.ru
Keywords: grammatical gender, linguistic relativity, conceptualisation, bilingualism, Russian lan-
guage, Spanish language.

The article investigates the influence of the grammatical gender on the conceptualisation of ob-
jects by native speakers and bilinguals. The research is carried out in the theoretical framework of the
linguistic relativity hypothesis. This hypothesis is presently in the focus of vigorous scientific discus-
sions by the representatives of different scientific fields, and it attracts a lot of research implementing
both linguistic and psycholinguistic methods.

The subject of the experimental psycholinguistic research is the grammatical category of gender
in Russian and Spanish languages. Nowadays many papers implement psycholinguistic methods in the
investigation of the grammatical gender. However, almost no research is done on the material of the
Russian language. The authors conducted two experiments to test the hypothesis that the differences in
the grammatical categorisation of nouns in Russian and Spanish languages would influence the percep-
tion of objects by the native speakers of these languages and bilinguals. The method the authors used
partially derived from the paper by L. Boroditsky and W. Philips (Phillips W., Boroditsky L. “Can
Quirks of Grammar Affect the Way You Think?”). The respondents saw paired pictures of men and
women and objects on the screen, and their task was to rate the similarity of these pictures on the scale
from 1 to 7. The participants were Russian native speakers who did not speak foreign languages except
for English that lacks grammatical gender and late functional Russian-Spanish bilinguals.

The results of the experiments demonstrated the influence of the grammatical gender in the Rus-
sian language on the perception of objects by native speakers who indeed perceived objects denoted by
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the nouns of masculine gender as more similar to men than to women. In the first experiment the au-
thors used nouns of the opposite grammatical gender in Russian and Spanish, and bilinguals’ responses
did not show any difference in ratings of congruent (like @ woman — a book that are both feminine in
Russian) and non-congruent (like @ man — a book, where man is masculine and book is feminine in
Russian) pairs. In the second experiment the authors used nouns of the corresponding grammatical
gender in Russian and Spanish, and bilinguals rated congruent pairs as much more similar than non-
congruent. These results prove that bilinguals’ perception is influenced by both their first and second
languages.

The experiments that the authors conducted confirmed the hypothesis that the differences in the
grammatical categorisation of nouns in Russian and Spanish languages influence the perception of
objects by the native speakers of these languages and bilinguals. The present study contributes to the
linguistic relativity hypothesis and enriches its material and methodology.
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